
UFI Code:	  
C2NN-GTNK-AW0T-JJU5 

Internal Production Code:	  
SC016-2000P-HFT-P

Formule conçue pour les désinfectants et algicides PT2. 
Manipuler dans un endroit bien ventilé. Veiller à bien refermer et 
sceller le couvercle après utilisation. Veiller à ce que les produits 
chimiques ne prennent pas l’humidité pendant le stockage ; 
conserver dans un endroit frais et sec. Contient: acide adipique 
(<45 %, CAS 124-04-9), chlorite de sodium (<9,95 %, CAS 7758-
19-2), troclosène sodique (<13 %, CAS 2893-78-9). Ingrédient 
actif biocide in situ: dioxyde de chlore (CAS no. 10049-04-
4, 50 g/kg) généré in situ à partir de chlorite de sodium par 
acidification et oxydation. H312 Nocif par contact cutané. H314 
Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 
H335 Peut irriter les voies respiratoires. H411 Toxique pour les 
organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme 
Conserver hors de portée des enfants. P260 Ne pas respirer les 
poussières/fumées. P264 Se laver tout le corps extérieur exposé 
soigneusement après manipulation. P271 Utiliser seulement en 
plein air ou dans un endroit bien ventilé. P280 Porter des gants 
de protection, des vêtements de protection, un équipement 
de protection des yeux et du visage. P273 Éviter le rejet dans 
l’environnement. P301+P330+P331 EN CAS D’INGESTION: 
Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. P303+P361+P353 EN 
CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever 
immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau à 
l’eau [ou se doucher]. P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
à rincer. P302+P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: 
Laver abondamment à l’eau. Appeler un centre antipoison ou un 
médecin si l’on se sent mal. Le contact avec un acide libère un 
gaz très toxique. Utiliser les biocides avec précaution. Toujours 
lire l’étiquette et les informations sur le produit avant utilisation. 
PPL72001V2

Centre anti poison:	  
01 40 05 48 48 

Notification:	  
N-92748

UN 1759 DANGER

Hydro Dioxide Spa doit être utilisé dans le cadre de votre 
traitement proactif de gestion de l’eau. Utilisé régulièrement, 
il offre une protection supérieure contre les biofilms. 

L’élimination proactive des biofilms est la clé pour une eau de spa plus propre et plus sûre.

Dosage

Les doses indiquées sont données à titre indicatif uniquement: 
Les doses dépendent des conditions spécifiques de chaque site et peuvent varier en fonction du niveau de contamination, de la 
température, du temps de contact, etc.

Pour plus de conseils, d’informations et d’aide, veuillez consulter le site hydrodioxide.com
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Applications de traitement:

1.	 Traitement préventif au remplissage: ajouter 1 dose dans 
le skimmer lorsque le spa est rempli et avant la première 
utilisation.

2.	 Traitement d’entretien régulier: ajouter 1 dose dans le 
skimmer à intervalles réguliers, ou lorsque l’eau est trouble, très 
moussante ou lorsque les sièges sont gras, afin de soutenir la 
désinfection et de maintenir une eau claire et propre.

3.	 Traitement en profondeur avant vidange: avant de vider le spa, 
pour aider à nettoyer le système plus en profondeur, ajouter 2 
doses dans le skimmer.

Mode d’emploi :

1.	 Retirer les baigneurs du spa.

2.	 Ouvrir la couverture.

3.	 Retirer tout produit chimique du skimmer.

4.	 Nettoyer le filtre si nécessaire, puis le remettre en place.

5.	 Placer le nombre requis de tablettes dans le panier du skimmer. 
Utiliser des ciseaux pour ouvrir les sachets.

6.	 Faire fonctionner la circulation pendant 5 minutes, l’arrêter 
brièvement, puis la relancer pour aider à répartir le traitement. 
Pour un nettoyage en profondeur avant vidange, mettre en 
marche les jets et le blower.

7.	 Brosser les parois, les sièges et le fond du spa si nécessaire.

8.	 Poursuivre la gestion normale de l’eau du spa ou vider le spa si 
un nettoyage en profondeur est effectué.

9.	 La baignade peut reprendre après 3 heures.

Volume d’eau Dose Intervalle d’usage domestique Intervalle d’usage public

Jusqu’à 1,5 m3 1 tablette Mensuel Hebdomadaire

Jusqu’à 5 m3 2 tablettes Mensuel Hebdomadaire

En cas de forte salissure, doublez la dose indiquée ci-dessus.

Autres utilisations Dosage Utilisation

Bac tampon 2 pastilles En cas de forte contamination 

Nettoyage général 1 pastille dans 20l d’eau 
Pour les dispositifs de flottaison, les couvertures, 
volets, les caillebotis, les tapis et les siphons
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